
Directive 2000/60/EC of 23 October 2000Directive 2000/60/EC of 23 October 2000
establishing a frameworkestablishing a framework
for the Community action for the Community action 

in the field of water policy.in the field of water policy.

ДирективаДиректива 2000/60/EC 2000/60/EC отот 23 23 октябряоктября 20002000 гг..
устанавливающаяустанавливающая рамкирамки
действийдействий СообществаСообщества

вв областиобласти воднойводной политикиполитики..



ИНТЕГРИРОВАННОЕИНТЕГРИРОВАННОЕ УПРАВЛЕНИЕУПРАВЛЕНИЕ ВОДНЫМИВОДНЫМИ РЕСУРСАМИРЕСУРСАМИ
((IWRM IWRM -- IINTEGRATED NTEGRATED WWATER ATER RRESOURCE ESOURCE MMANAGEMENTANAGEMENT))
ИТОГОВОЕИТОГОВОЕ ЗАСЕДАНИЕЗАСЕДАНИЕ ПОПО ВОПРОСАМВОПРОСАМ
РАЦИОНАЛЬНОГОРАЦИОНАЛЬНОГО ИИ ОБОСНОВАННОГООБОСНОВАННОГО
ВОДОПОТРЕБЛЕНИЯВОДОПОТРЕБЛЕНИЯ ВВ

СельскомСельском хозяйствехозяйстве ЭнергетикеЭнергетике
ДомохозяйствеДомохозяйстве ТранспортеТранспорте
ПромышленностиПромышленности СектореСекторе досугадосуга
РыбоводствеРыбоводстве РыбномРыбном хозяйствехозяйстве

ОБРАБОТКАОБРАБОТКА ИИ ОБОРОТНОЕОБОРОТНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕИСПОЛЬЗОВАНИЕ СТОЧНЫХСТОЧНЫХ
ВОДВОД,,
СОХРАНЕНИЕСОХРАНЕНИЕ ЭКОСИСТЕМЭКОСИСТЕМ,,
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ РИСКАРИСКА::

ЭрозииЭрозии
ЗасухиЗасухи
НаводненийНаводнений

IWRMIWRMПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
СекретариатСекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

ВодохозяйственныхВодохозяйственных
ОрганизацийОрганизаций



РамочнаяРамочная директивадиректива::

АМБИЦИОЗНЫЕАМБИЦИОЗНЫЕ ЗАДАЧИЗАДАЧИ::

••ПРЕДОТВРАЩЕНИЕПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ЗАГРЯЗНЕНИЯЗАГРЯЗНЕНИЯ
ВОДНЫХВОДНЫХ РЕСУРСОВРЕСУРСОВ,,

•• PREVENTING THE DETERIORATION PREVENTING THE DETERIORATION OF  WATER RESOURCES,OF  WATER RESOURCES,

••СНИЖЕНИЕСНИЖЕНИЕ ВЫБРОСОВВЫБРОСОВ ЗАГРЯЗНЯЮЩИХЗАГРЯЗНЯЮЩИХ
ВЕЩЕСТВВЕЩЕСТВ, , 

•• REDUCING THE EMISSIONS OF SUBSTANCES,REDUCING THE EMISSIONS OF SUBSTANCES,

••ДОСТИЖЕНИЕДОСТИЖЕНИЕ ««ХОРОШЕГОХОРОШЕГО СОСТОЯНИЯСОСТОЯНИЯ»»
ВОДНОЙВОДНОЙ СРЕДЫСРЕДЫ..

•• ACHIEVING A ACHIEVING A ””GOOD STATUSGOOD STATUS““ FOR WATER AND AQUATIC ENVIRONMENTS.FOR WATER AND AQUATIC ENVIRONMENTS.

WFD:WFD:

VERY AMBITIOUS CHALLENGES:VERY AMBITIOUS CHALLENGES:



ОБЯЗАТЕЛЬСТВО
ПОЛУЧИТЬ РЕЗУЛЬТАТ

ОБЯЗАТЕЛЬСТВООБЯЗАТЕЛЬСТВО
ПОЛУЧИТЬПОЛУЧИТЬ РЕЗУЛЬТАТРЕЗУЛЬТАТ

Хорошее
состояние

Мероприятия, 
разработанные для
достижения цели

Основное
обязательство

Обоснование
ослабления
требований

ДостижениеДостижение
««хорошегохорошего
состояниясостояния»»
поверхностныхповерхностных
ии подземныхподземных водвод
кк 20272027 годугоду
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What are the kinds of water 
taken into consideration?

* surface waters* surface waters
* groundwater * groundwater 
* transitional water* transitional water
* coastal waters* coastal waters

Какие типы вод
приняты к рассмотрению?

* * поверхностныеповерхностные водыводы
* * подземныеподземные водыводы
* * транзитныетранзитные водыводы
* * прибрежныеприбрежные водыводы



All the river basins in the Europe UnionAll the river basins in the Europe Union
are concerned:are concerned:

ЗатронутыЗатронуты всевсе речныеречные
бассейныбассейны ЕвропыЕвропы::



THE FRAMEWORK DIRECTIVE PLANS FORTHE FRAMEWORK DIRECTIVE PLANS FOR::

THE DELIMITATION THE DELIMITATION 
OF OF ““WATER DISTRICTSWATER DISTRICTS””
ON THE SCALE OF LARGE BASINS.ON THE SCALE OF LARGE BASINS.

ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
СекретариатСекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

ВодохозяйственныхВодохозяйственных
ОрганизацийОрганизаций

РАМОЧНАЯРАМОЧНАЯ ДИРЕКТИВАДИРЕКТИВА ПРЕДНАЗНАЧЕНАПРЕДНАЗНАЧЕНА ДЛЯДЛЯ::

УСТАНОВЛЕНИЯУСТАНОВЛЕНИЯ ГРАНИЦГРАНИЦ
««ВОДОХОЗЯЙСТВЕННЫХВОДОХОЗЯЙСТВЕННЫХ РАЙОНОВРАЙОНОВ»» НАНА
УРОВНЕУРОВНЕ БАССЕЙНОВБАССЕЙНОВ КРУПНЫХКРУПНЫХ РЕКРЕК..



A lot of them being A lot of them being 
transboundary ones!transboundary ones!

МногиеМногие изиз нихних являютсяявляются
совместносовместно используемымииспользуемыми воднымиводными ресурсамиресурсами!!



ТрансграничныеТрансграничные бассейныбассейны нана континентахконтинентах..

20022002 гг..
ТерриторияТерритория вв
процентномпроцентном
отношенииотношении

АфрикаАфрика 5959 62 %62 %

АзияАзия 5757 39 %39 %

ЕвропаЕвропа 6969 54 %54 %

СевернаяСеверная АмерикаАмерика 4040 35 %35 %

ЮжнаяЮжная АмерикаАмерика 3838 60 %60 %

ВСЕГОВСЕГО 263263 45 %45 %

ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
СекретариатСекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

ВодохозяйственныхВодохозяйственных
ОрганизацийОрганизаций



Выполнение Конвенции ООН по
управлению международными водотоками в

Европе – ХЕЛЬСИНКИ 1992

ВыполнениеВыполнение КонвенцииКонвенции ООНООН попо
управлениюуправлению международнымимеждународными водотокамиводотоками вв

ЕвропеЕвропе –– ХЕЛЬСИНКИХЕЛЬСИНКИ 19921992

www.unece.org

Развитие потенциала по управлению и обмену данными у национальных и
местных властей, вовлеченных в 2 пилотных бассейнах, при помощи

методологий, которые могут быть использованы в других трансграничных
бассейнах региона. 

ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
секретариатсекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

БассейновыхБассейновых
организацийорганизаций



A clear legal framework must specify,            
in each country, the rights and obligations,        
the possible levels of decentralization,               
the institutional responsibilities                          
of the different stakeholders,                            
the processes and means needed                      
for good water governance,

DEFINING ROLES AND RESPONSIBILITIES OF EACH:

PermanentPermanent
TechnicalTechnical
SecretariatSecretariat
PARISPARIS

InternationalInternational
Network Network 
of Basinof Basin

OrganizationsOrganizations



Четкая законодательная база должна
определять в каждой стране права и
обязанности, возможные уровни
децентрализации, институциональную
ответственность различных
заинтересованных лиц, процессы и
средства, необходимые для
надлежащего водного руководства,

ОПРЕДЕЛЕНИЕ РОЛИ И ОТВЕТСТВЕННОСТИ
КАЖДОГО:

ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
секретариатсекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

БассейновыхБассейновых
организацийорганизаций



море

Водный район =
речные бассейны

+ соответствующие подземные
и прибрежные воды

РАЗЛИЧНЫЕ
ГИДРОЛОГИЧЕСКИЕ УРОВНИ

РАЗЛИЧНЫЕРАЗЛИЧНЫЕ
ГИДРОЛОГИЧЕСКИЕГИДРОЛОГИЧЕСКИЕ УРОВНИУРОВНИ

Под-бассейн/Участок/
Тип воды

элемент района со
специфическими

условиями

Водные объекты
шкала оценки
достижения

хорошего состояния

Связь с загрязнением

Существенно
видоизмененные водные

объекты (СВВО): человеческая
деятельность привела к

невозможности достижения
целевых показателей без
наложения несоразмерных

издержек (смена деятельности…)



TODAY, THE SYSTEMS FOR ASSESSING WATER QUALITY TODAY, THE SYSTEMS FOR ASSESSING WATER QUALITY 

AND FOR FORMULATING THE OBJECTIVES TO ACHIEVE AND FOR FORMULATING THE OBJECTIVES TO ACHIEVE 
VARY CONSIDERABLY FROM ONE COUNTRY TO ANOTHER,VARY CONSIDERABLY FROM ONE COUNTRY TO ANOTHER,
WITHIN THE EUROPEAN UNION.WITHIN THE EUROPEAN UNION.
НАНА СЕГОДНЯШНИЙСЕГОДНЯШНИЙ ДЕНЬДЕНЬ, , СИСТЕМЫСИСТЕМЫ ПОПО ОЦЕНКЕОЦЕНКЕ КАЧЕСТВАКАЧЕСТВА ВОДЫВОДЫ ИИ ОПРЕДЕЛЕНИЮОПРЕДЕЛЕНИЮ
ЦЕЛЕЙЦЕЛЕЙ ВВ ЗНАЧИТЕЛЬНОЙЗНАЧИТЕЛЬНОЙ МЕРЕМЕРЕ РАСХОДЯТСЯРАСХОДЯТСЯ ОТОТ ОДНОЙОДНОЙ СТРАНЫСТРАНЫ КК ДРУГОЙДРУГОЙ
ВВ РАМКАХРАМКАХ ЕВРОПЕЙСКОГОЕВРОПЕЙСКОГО СООБЩЕСТВАСООБЩЕСТВА..

THE DIRECTIVE REQUIRES:THE DIRECTIVE REQUIRES:
THE IDENTIFICATION OF THE IDENTIFICATION OF ””WATER BODIES",WATER BODIES",

THE DEFINITION OF COMMON FRAMES OF REFERENCES.THE DEFINITION OF COMMON FRAMES OF REFERENCES.

ASSSESSING WATER QUALITY:ASSSESSING WATER QUALITY:

ОЦЕНКАОЦЕНКА КАЧЕСТВАКАЧЕСТВА ВОДЫВОДЫ::

ДИРЕКТИВАДИРЕКТИВА ТРЕБУЕТТРЕБУЕТ::

УСТАНОВЛЕНИЕУСТАНОВЛЕНИЕ ГРАНИЦГРАНИЦ ««ВОДНЫХВОДНЫХ ОБЪЕКТОВОБЪЕКТОВ»»,,

ОПРЕДЕЛЕНИЕОПРЕДЕЛЕНИЕ ЕДИНЫХЕДИНЫХ СПРАВОЧНЫХСПРАВОЧНЫХ СИСТЕМСИСТЕМ..



ОПРЕДЕЛЕНИЕОПРЕДЕЛЕНИЕ
ВОДНЫХВОДНЫХ ОБЪЕКТОВОБЪЕКТОВ

•• РекиРеки =  27 455=  27 455
•• ОзераОзера =  10 060=  10 060
•• ВодоносныеВодоносные пластыпласты =    7 719=    7 719
•• HMWB/AWBHMWB/AWB ((значительнозначительно
•• измененныеизмененные//искусственныеискусственные
•• водныеводные объектыобъекты)) =    5 783=    5 783

ВОВО ФРАНЦИИФРАНЦИИ
•• РекиРеки =    3 522=    3 522
•• ОзераОзера =       471=       471
•• ВодоносныеВодоносные пластыпласты =      539=      539
•• HMWB/AWB           HMWB/AWB           =      912=      912
•• ВВ хорошемхорошем состояниисостоянии =      984=      984
•• ВВ опасномопасном состояниисостоянии =      941=      941

КОНТРОЛЬКОНТРОЛЬ КАЧЕСТВАКАЧЕСТВА ВОДЫВОДЫ



FOR EACH DISTRICT,FOR EACH DISTRICT,
MUST BE FORMULATED: MUST BE FORMULATED: 

””MANAGEMENT PLANSMANAGEMENT PLANS",",
DEFINING THE OBJECTIVES TO ACHIEVE,DEFINING THE OBJECTIVES TO ACHIEVE,

««ПЛАНЫПЛАНЫ УПРАВЛЕНИЯУПРАВЛЕНИЯ»»,,
ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ЦЕЛИЦЕЛИ, , КОТОРЫЕКОТОРЫЕ НЕОБХОДИМОНЕОБХОДИМО ДОСТИГНУТЬДОСТИГНУТЬ,,

ANDAND
ИИ

““ PPROGRAMS OF MEASURESROGRAMS OF MEASURES",",
DEFINING THE NECESSARY ACTIONS.DEFINING THE NECESSARY ACTIONS.

ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
СекретариатСекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

ВодохозяйственныхВодохозяйственных
ОрганизацийОрганизаций

ДЛЯДЛЯ КАЖДОГОКАЖДОГО РАЙОНАРАЙОНА
ДОЛЖНЫДОЛЖНЫ БЫТЬБЫТЬ СФОРМУЛИРОВАНЫСФОРМУЛИРОВАНЫ::

««ПРОГРАММЫПРОГРАММЫ МЕРМЕР»»,,
УСТАНАВЛИВАЮЩИЕУСТАНАВЛИВАЮЩИЕ НЕОБХОДИМЫЕНЕОБХОДИМЫЕ МЕРОПРИЯТИЯМЕРОПРИЯТИЯ..



Описание
исходной ситуации

Фокус на экономические факторы:
• оценка экономического «веса»
водопользования и
водоснабжения

• определение уровня
возмещения издержек
водоснабжения
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ХАРАКТЕРИСТИКАХАРАКТЕРИСТИКА
РАЙОНАРАЙОНА

Основной вариант:
проект до 2015 г.

Основной вариант:
• оценка развития водопользования, 
интенсивной эксплуатации и т. д.

• определение потенциального
дефицита в обеспечении водными
ресурсами при помощи Службы
глобального мониторинга
окружающей среды (GES)
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20042004 гг.. 20152015 гг..



БЛОКБЛОК--СХЕМАСХЕМА ПОСТРОЕНИЯПОСТРОЕНИЯ
ПРОГРАММЫПРОГРАММЫ МЕРМЕР

Основные меры
Дополнительные
меры

E Инвестиции

Выбор наиболее
экономически

эффективных мер

E

Объединение всех мер
Оценка их воздействия

E

Програ
мма ме

р

Характеристика района

Основных мер
будет

достаточно

Основных мер
не будет
достаточно

да нет

Будет ли «GES» выполнен к
2015 году?

Определение
дополнительных

мер

Оценка их
экономической

целесообразности

да

Выбор наиболее
экономически

эффективных мер

E

Выбор наиболее
экономически

эффективных мер
Ослабление
требований

E Являются ли затраты
несоразмерными?

нет

E



A PARTICIPATORY WORKING METHOD:A PARTICIPATORY WORKING METHOD:
ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
СекретариатСекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

ВодохозяйственныхВодохозяйственных
ОрганизацийОрганизаций

ПРЕДПОСЫЛКАПРЕДПОСЫЛКА
ИСТИННОЙИСТИННОЙ ПРОЗРАЧНОСТИПРОЗРАЧНОСТИ --
ЭТОЭТО ЭФФЕКТИВНОЕЭФФЕКТИВНОЕ УЧАСТИЕУЧАСТИЕ
ОБЩЕСТВЕННОСТИОБЩЕСТВЕННОСТИ, , 
ЧЕРЕЗЧЕРЕЗ ЗАПЛАНИРОВАННЫЕЗАПЛАНИРОВАННЫЕ
КОНСУЛЬТАЦИИКОНСУЛЬТАЦИИ ВВ ТЕЧЕНИЕТЕЧЕНИЕ ВСЕГОВСЕГО
ПРОЦЕССАПРОЦЕССА..

THE PREREQUISITE THE PREREQUISITE 
TO REAL TRANSPARENCYTO REAL TRANSPARENCY
IS THE EFFECTIVE PARTICIPATIONIS THE EFFECTIVE PARTICIPATION
OF THE PUBLIC, OF THE PUBLIC, 
THROUGH PLANNED CONSULTATIONSTHROUGH PLANNED CONSULTATIONS
DURING THE WHOLE PROCESS.DURING THE WHOLE PROCESS.

СОВМЕСТНЫЙСОВМЕСТНЫЙ РАБОЧИЙРАБОЧИЙ МЕТОДМЕТОД::



ДИРЕКТИВАДИРЕКТИВА ЗАТРАГИВАЕТЗАТРАГИВАЕТ
ВСЕВСЕ ОСНОВНЫЕОСНОВНЫЕ ВИДЫВИДЫ ВОДОПОТРЕБЛЕНИЯВОДОПОТРЕБЛЕНИЯ
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ГородскоеГородское
водопользованиеводопользование::

•• питьевоепитьевое
водоснабжениеводоснабжение

•• обработкаобработка сточныхсточных
водвод

ПромышленноеПромышленное
водопользованиеводопользование

•• заборзабор
•• стокистоки

СельскохозяйственноеСельскохозяйственное
водопользованиеводопользование

•• заборзабор
•• рассредоточенныерассредоточенные
стокистоки

РекреационноеРекреационное / / экологическоеэкологическое
водопользованиеводопользование

•• рыболовстворыболовство
•• купаниекупание ии тт. . дд..

гидроэнергиягидроэнергия



КонфликтыКонфликты
собранысобраны требованиятребования попо
каждойкаждой точкеточке зрениязрения

РазработкаРазработка программыпрограммы
черезчерез диалогдиалог

ДостижениеДостижение согласиясогласия
попо внушительнойвнушительной программепрограмме



ИЗДЕРЖКИИЗДЕРЖКИ

Издержки Определение Пример 

Капитальные издержки Капитал и проценты, 
амортизация 

Прямые 
издержки 

Эксплуатационные 
издержки 

Заработная плата, 
электричество, техническое 
обслуживание 
оборудования, анализ 
качества воды и т.д. 

Издержки на 
охрану 
окружающей 
среды 

Стоимость ущерба, 
наносимого окружающей 
среде данной 
деятельностью 

Загрязнение водоносного 
горизонта, разрушение 
увлажненных земель и т.д. 

Издержки на 
ресурсы 

Стоимость альтернативы, 
предопределенной выбором 
конкретной деятельности 
(= издержки утраченных 
возможностей) 

Стоимость электричества, 
которое могло бы быть 
выработано, если бы вода 
была использована вместо 
того, чтобы быть 
откаченной на орошение 

 

 Сумма = полная

себесто
имость



РАЗЛИЧНЫЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ПОКРЫТИЯ
ИЗДЕРЖЕК:

АДМИНИСТРАТИВНЫЕ НАЛОГИ: поступление в общий бюджет.
Общие налоги или штрафные санкции.
Новый экологический налог.

СВЯЗАННЫЕ С ВОДОЙ ВЫПЛАТЫ:
Государственные выплаты за воду – переводы через
«Специальные счета казначейства»
Бассейновые выплаты за воду – налагаются Водным

Агентством

ЦЕНА ЗА КОММУНАЛЬНЫЕ УСЛУГИ:
Цена неочищенной воды – взимается крупными
разработчиками
Цена питьевой воды – взиматся муниципалитетами или
поставщиками воды

ТРАНСФЕРТЫ: 
Международная помощь или из других секторов экономики.

6)Вместе с мобилизацией определенных финансовых ресурсов,

Управление водными ресурсами должно быть организовано:



ПРИНЦИППРИНЦИП ««ЗАГРЯЗНЕНИЕЗАГРЯЗНЕНИЕ -- ПОТРЕБЛЕНИЕПОТРЕБЛЕНИЕ--
ОПЛАТАОПЛАТА»»

Бюджет Агентства водных ресурсов,
принятый голосованием Административного совета
и согласованный с Комитетом водосборного бассейна

Сборы за
потребление

Сборы за
загрязнение

90 %

Исследования и разработки

Функционирование

Системы измерения

Промышленные предприятия

Органы местного
самоуправления

Крупные градостроительные
компании

Поддержка= 5-летняя программа

Сельскохозяйственные
предприятия

10 %



The demographic, economic and ecological consequences 
of the climate change are likely to be very significant.

It is thus essential to adapt                                
water resources management policies,                      

by taking into account the new elements of this change. 

It is especially necessary to quickly evaluate                
the hydrological consequences of this change,               

according to various scenarios,                            
to increase the thinking about and prospective,

by developing adapted research programs. 

Adaptation of water management 
to climate change is needed



Демографические, экономические и экологические
последствия изменения климата будут, вероятно, очень

значительными. 

Поэтому очень важно приспособить стратегии
управления водными ресурсами посредством учета

новых элементов такого изменения. 

Особенно важно быстро оценить гидрологические
последствия такого изменения по различным сценариям, 

чтобы ускорить процесс обдумывания и расширить
перспективы, посредством разработки адаптированных

исследовательских программ. 

Необходима адаптация водного хозяйства
к изменению климата



изменениеизменение стокастока кк 20502050 гг. . вв %%
МногиеМногие изиз основныхосновных производящихпроизводящих продовольствиепродовольствие регионоврегионов мирамира попо
прогнозампрогнозам станутстанут значительнозначительно засушливеезасушливее
ВВ глобальномглобальном масштабемасштабе осадковосадков будетбудет большебольше
БолееБолее высокаявысокая температуратемпература будетбудет причинойпричиной сокращениясокращения стокастока
НесколькоНесколько важныхважных территорийтерриторий станутстанут сушесуше ((СредиземноморьеСредиземноморье, , югюг
ЮжнойЮжной АмерикиАмерики, , северсевер БразилииБразилии, , западзапад ии югюг АфрикиАфрики))

водообеспеченность

Сегодня невозможно избежать глобального потепления. 
В предстоящие годы непосредственно под угрозой будут находиться

пресные водные ресурсы! 



Изменение климата вероятно увеличит
частоту экстремальных явлений, таких как

наводнения и засухи:

Последствия изменения климата



ЕвропаЕвропа::
ИзменениеИзменение частотычастоты возникновениявозникновения

наводненийнаводнений

НаНа большейбольшей частичасти
ЕвропыЕвропы, , 
наводнениянаводнения, , 
которыекоторые
встречаютсявстречаются разраз
вв стосто летлет, , будутбудут
происходитьпроисходить разраз
вв двадцатьдвадцать летлет..





ТаяниеТаяние ледниковледников можетможет вначалевначале::
-- УвеличитьУвеличить рискриск наводненийнаводнений,,
-- ЗначительноЗначительно сократитьсократить водныеводные запасызапасы,,
---- угрожатьугрожать околооколо 1/6 1/6 частичасти населениянаселения планетыпланеты. . 

Горы – это «водонапорные башни планеты»,



•• Protecting people and properties,Protecting people and properties,
•• Reducing vulnerabilities,Reducing vulnerabilities,

-- Restoring the free flow of rivers,Restoring the free flow of rivers,
-- Preserving Preserving -- rehabilitating the natural flooding areas,rehabilitating the natural flooding areas,

•• Foreseeing hazardous events,Foreseeing hazardous events,
-- Identification of hazardous areas,Identification of hazardous areas,
-- Prohibition of buildings in the exposed areas,Prohibition of buildings in the exposed areas,

•• Warning and educating.Warning and educating.

FLOOD CONTROL: FLOOD CONTROL: 
PROTECTION, FORECAST, PROTECTION, FORECAST, 

PREVENTION.PREVENTION.

PROTECTION AGAINST FLOODS 
MUST PASS THROUGH A COORDINATED APPROACH, 

COMBINING, ON THE SCALE OF BASINS AND SUB-BASINS:



•• ЗащитаЗащита людейлюдей ии имуществаимущества,,
•• СнижениеСнижение уязвимостиуязвимости,,

-- ВосстановлениеВосстановление свободногосвободного стокастока рекрек,,
-- ОхранаОхрана -- реконструкцияреконструкция естественныхестественных зонзон затоплениязатопления,,

•• ПредвидениеПредвидение опасныхопасных явленийявлений,,
-- ИдентификацияИдентификация зонзон повышенногоповышенного рискариска,,
-- ЗапретЗапрет нана строительствостроительство вв опасныхопасных зонахзонах,,

•• ОповещениеОповещение ии обучениеобучение. . 

БОРЬБАБОРЬБА СС НАВОДНЕНИЯМИНАВОДНЕНИЯМИ::
ЗАЩИТАЗАЩИТА, , ПРОГНОЗПРОГНОЗ, , 
ПРЕДОТВРАЩЕНИЕПРЕДОТВРАЩЕНИЕ. . 

ЗАЩИТА ОТ НАВОДНЕНИЙ ДОЛЖНА ПРОВОДИТЬСЯ СКООРДИНИРОВАННО, 
СОЧЕТАЯ В СЕБЕ МАСШТАБЫ БАССЕНА И СУББАССЕЙНА:



МОБИЛИЗАЦИЯ НОВЫХ РЕСУРСОВ ДОЛЖНА ПЛАНИРОВАТЬСЯ, 
ЕСЛИ ОНА ЭКОЛОГИЧЕСКИ ПРИЕМЛЕМА

И
ЭКОНОМИЧЕСКИ ОПРАВДАНА.



ЧТО КАСАЕТСЯ ЗАСУХ:

- ЭКОНОМИЯ ВОДЫ,
- ОБНАРУЖЕНИЕ УТЕЧЕК,
- ПЕРЕРАБОТКА,
- ПОВТОРНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОЧИЩЕННЫХ
СТОЧНЫХ ВОД,
- ВОСПОЛНЕНИЕ ГРУНТОВЫХ ВОД,
- ОПРЕСНЕНИЕ МОРСКОЙ ВОДЫ,
- ИССЛЕДОВАНИЯ ПО ЭКОНОМИЧНОМУ
ПОТРЕБЛЕНИ.…

… ДОЛЖНЫ СТАТЬ ПРИОРИТЕТОМ.

ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
СекретариатСекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

БассейновыхБассейновых
организацийорганизаций

ИЗБЕГАТЬ НЕПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫХ ПОТЕРЬ!



ДОЛЖЕН БЫТЬ НАЙДЕН НОВЫЙ ПОДХОД
К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ВОДЫ
В СЕЛЬСКОМ ХОЗЯЙСТВЕ.



International Network of Basin OrganizationsInternational Network of Basin Organizations
RRééseau International des Organismes de Bassinseau International des Organismes de Bassin

МеждународнаяМеждународная сетьсеть водохозяйственныхводохозяйственных организацийорганизаций
International Office for WaterInternational Office for Water
Office International de lOffice International de l’’eaueau

МеждународноеМеждународное бюробюро попо воднымводным ресурсамресурсам

MERCI DE VOTRE ATTENTION!MERCI DE VOTRE ATTENTION!
THANK YOU FOR YOUR ATTENTION!THANK YOU FOR YOUR ATTENTION!
БЛАГОДАРИМБЛАГОДАРИМ ЗАЗА ВАШЕВАШЕ ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ!!

www.inbowww.inbo--news.orgnews.org
www.iowater.orgwww.iowater.org
ЭЛЭЛ. . АДРЕСАДРЕС: : dg@oieau.frdg@oieau.fr


